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Vsebina (nadaljevanje)

I Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna

ODLOCBE/SKLEPI
Komisija
2007/141/ES:

* Odlocba Komisije z dne 26. februarja 2007 o uporabi ¢lena 30(1) Direktive Evropskega parla-
menta in Sveta 2004/17/ES o usklajevanju postopkov za oddajo javnih narocil naro¢nikov v
vodnem, energetskem in transportnem sektorju ter sektorju postnih storitev za oskrbo z

elektri¢no energijo in plinom v Angliji, na Skotskem in v Walesu (notificirano pod dokumentarno
§tevilko C(2007) 559) (1) .o ee e e

2007/142[ES:

* Sklep Komisije z dne 28. februarja 2007 o vzpostavitvi veterinarske skupine Skupnosti za
izredne dogodke, ki bi Komisiji pomagala pri podpiranju drZav ¢lanic in tretjih drZav pri
veterinarskih zadevah, povezanih z nekaterimi boleznimi Zivali ................................

(") Besedilo velja za EGP.
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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 212/2007

z dne 28.

februarja 2007

o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) st. 3223/94 z dne
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo (1), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati ve¢stranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,
po katerih Komisija dolo¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi.

20  V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne
uvozne vrednosti v viSini, podani v Prilogi k tej uredbi -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 3223/94
so dolocene v Prilogi k Uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. marca 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. februarja 2007

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 386/2005 (UL L 62, 9.3.2005, str. 3).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 28. februarja 2007 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Pavsalna uvozna vrednost
0702 00 00 IL 116,2
MA 58,3
N 136,3
TR 147,2
77 114,5
0707 00 05 MA 96,4
MK 57,6
TR 173,6
77 109,2
0709 90 70 MA 58,1
TR 107,2
77 82,7
0709 90 80 IL 141,5
77 141,5
0805 10 20 CcU 36,3
EG 48,6
IL 57,4
MA 43,1
N 46,1
TR 66,0
77 49,6
0805 50 10 EG 63,4
IL 64,5
TR 44,6
77 57,5
0808 10 80 AR 90,7
CA 101,7
CL 112,4
CN 98,8
us 114,8
77 103,7
0808 20 50 AR 79,5
CL 77,6
CN 66,5
us 90,8
ZA 80,4
77 79,0

() Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ pomeni
,drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 213/2007
z dne 28. februarja 2007

o dolo¢itvi uvoznih dajatev v sektorju Zit, ki se uporabljajo od 1. marca 2007

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1249/96 z dne
28. junija 1996 o pravilih za uporabo (uvoznih dajatev za
sektor Zzit) Uredbe Sveta (EGS) §t. 176692 (?) in zlasti ¢lena
2(1),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 10(2) Uredbe (ES) 3t. 1784/2003 doloca, da je
uvozna dajatev za proizvode pod oznakami KN
1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (visokokako-
vostna navadna pSenica), 1002, ex 1005, razen hibrid-
nega semena, in ex 1007, razen hibrida za setev, enaka
intervencijski ceni, ki velja za te proizvode ob uvozu,
povedani za 55%, minus cif uvozna cena zadevne
posilike. Vendar pa ta dajatev ne sme presegati stopnje
dajatev iz Skupne carinske tarife.

) Clen 10(3) Uredbe (ES) st. 1784/2003 doloca, da se za
izraCun uvozne dajatve iz odstavka 2 navedenega ¢lena

za zadevne proizvode dolodijo redne reprezentativne cif
uvozne cene.

V skladu s ¢lenom 2(2) Uredbe (ES) 5t. 1249/96 je cena
za izracun uvozne dajatve za proizvode iz oznak KN
1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (visokokako-
vostna navadna pSenica), 100200, 1005 10 90,
1005 90 00 in 1007 00 90 enaka dnevni reprezentativni
cif uvozni ceni v skladu z metodo iz ¢lena 4 navedene
uredbe.

Uvozne dajatve, ki se uporabljajo, dokler ne za¢ne veljati
nova dolocitev, se dolo¢ijo za obdobje z zaletkom
1. marca 2007 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Z dnem 1. marca 2007 se uvozne dajatve v sektorju Zit iz ¢lena
10(2) Uredbe (ES) st. 17842003 dolocijo v Prilogi I k tej uredbi
na podlagi podatkov, navedenih v Prilogi IL

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. marca 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. februarja 2007

() UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) §t. 1154/2005 (UL L 187,
19.7.2005, str. 11).

() UL L 161, 29.6.1996, str. 125. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1816/2005 (UL L 292, 8.11.2005,
str. 5).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA 1

Uvozne dajatve za proizvode iz ¢lena 10(2) Uredbe (ES) st. 1784/2003, ki se uporabljajo od 1. marca 2007

Oznaka KN Poimenovanje UvozTchll;/jstev 0

1001 10 00 P S ENIC A trda, visoke kakovosti 0,00
srednje kakovosti 0,00

nizke kakovosti 0,00

1001 90 91 P S ENIC A navadna, semenska 0,00
ex 1001 90 99 P S E NI C A navadna, visoke kakovosti, razen semenske 0,00
1002 00 00 R Z 0,00
1005 10 90 K O R U Z A semenska, razen hibridne 0,00
1005 90 00 K O R U Z A razen semenske () 0,00
1007 00 90 S I R E K v zrnju, razen hibridnega, za setev 0,00

(") Za blago, ki pride v Skupnost prek Atlantskega oceana ali Sueskega prekopa, je prevoznik z uporabo ¢&lena 2(4) Uredbe (ES)
§t. 1249/96 upravicen do zniZanja dajatev za:
— 3 EURJt, Ce je pristanisce razkladanja v Sredozemskem morju,

— 2 EURJt, Ce je pristani$Ce razkladanja na Danskem, Irskem, v Estoniji, Latviji, Litvi, Poljski, na Finskem, Svedskem, v Veliki Britaniji
ali na atlantski obali Iberskega polotoka.

(%) Uvoznik je upravicen do pavsalnega znizanja 24 EUR[t, Ce so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 2(5) Uredbe (ES) 3t. 1249/96.
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PRILOGA 1T

Podatki za izra¢un dajatev iz Priloge I

Obdobje od 15.-27. februarja 2007

1. Povprecja za referencno obdobje iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) $t. 1249/96:

EUR/t
Navadna TrdaApile(:nica, Trda gé(?nica Trda Pikenica, )
Senica () Koruza visoke - srednje nizke Je¢men
pse kakovosti kakovosti (*¥) | kakovosti (***)
Borza Minneapolis |  Chicago — — — —
Kotacija 155,97 126,05 — — — —
Cena FOB ZDA — — 187,44 177,44 157,44 150,58
Premija za Zaliv 28,90 12,22 — — — —
Premija za Velika jezera — — — — — —
(*) Vkljuc¢ena premija 14 EURJt (¢clen 4(3) Uredbe (ES) $t. 1249/96).
(**) Znizanje za 10 EURJt (¢clen 4(3) Uredbe (ES) $t. 1249/96).
(***) Znizanje za 30 EUR/t (Clen 4(3) Uredbe (ES) 3t. 1249/96).
2. Povpredja za referencno obdobje iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) st. 1249/96:
Prevoz/stroski Mehiski zaliv—Rotterdam: 27,46 EURJt
Prevoz/stroski Velika jezera—Rotterdam: — EURJt
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 214/2007
z dne 28. februarja 2007

o spremembi Uredbe (EGS) st. 2454/93 o dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) st. 291392 o
carinskem zakoniku Skupnosti

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) st. 2913/92 z dne 12.
oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (') in zlasti
lena 247 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

4

()

)

Uredba Komisije (EGS) st. 2454/93 () doloca sistem
upravljanja tarifnih kvot. Za zmanjSanje upravnega
bremena in stroskov pri uvozu in za spodbujanje enako-
vredne obravnave je bila uvedena dolocba, da je treba
dolocene tarifne kvote razumeti kot kriti¢ne. Izkusnje s
sistemom in izboljSana uporaba elektronske izmenjave
podatkov med drzavami ¢lanicami in Komisijo so poka-
zale, da se lahko merila, ki se uporabljajo pri dolo¢anju
kriti¢nega poloZaja, nadalje omilijo, ne da bi to ogrozilo
lastna sredstva Skupnosti. Skladno s tem je treba tarifno
kvoto $teti za kriticno, kadar je porabljenih 90 % zacetne
kolicine kvote in ne 75 %, kot velja sedaj.

Potreba po izvajanju nadzora nad blagom, da bi pridobili
podatke glede uvoza in izvoza je ob¢utno narasla. Zaradi
tega morajo drzave clanice pri nadzorovanju blaga zago-
toviti Komisiji, pogosteje kot to zahteva sedanji sistem,
podatke o carinskih deklaracijah za sprostitev v prosti
promet ali o izvoznih deklaracijah. Ce taki podatki niso
na voljo, ali so samo delno na voljo na datum carinske
deklaracije v okviru poenostavljenega postopka, jih je
treba zagotoviti kasneje.

Uredbo (EGS) 8t. 2454/93 je zato treba ustrezno spre-
meniti.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za carinski zakonik -

UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006,
str. 1).
UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 1875/2006 (UL L 360, 19.12.2006,
str. 64).

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EGS) st. 2454/93 se spremeni:

1. V ¢enu 308a(10) se izraz ,10 ECU“ nadomesti z ,10 EUR"

. Clen 308c se spremeni:

(@) v odstavku se odstotek ,75 %“ nadomesti z ,90 %*;

(b) v odstavku se odstotek ,75 %“ nadomesti z ,90 %"

. Clen 308d se nadomesti z naslednjim besedilom:

,Clen 3084

1. Ce je potreben nadzor Skupnosti, drzave ¢lanice Komi-
siji najmanj enkrat na teden posljejo podatke o carinskih
deklaracijah za sprostitev v prost promet ali o izvoznih

deklaracijah.

Drzave clanice sodelujejo s Komisijo, da dolocijo katere
podatke se zahteva iz carinskih deklaracij za sprostitev v
prost promet ali iz izvoznih deklaracij.

2. Podatki, iz prvega odstavka, ki jih posamezne drzave
¢lanice, se obravnavajo zaupno.

Kljub temu so zbirni podatki za vsako drzavo ¢lanico na
voljo pooblas¢enim uporabnikom v vseh drzavah ¢lanicah.

Drzave clanice sodelujejo s Komisijo, da vzpostavijo prak-
ticna pravila za pooblas¢eni dostop do zbirnih podatkov.

3. Za nekatero blago se izvaja nadzor zaupno.
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4. Ce v okviru poenostavljenega postopka iz ¢lenov 253 do 267 in ¢lenov 280 do 289, podatki iz
prvega odstavka tega ¢lena niso na voljo, drzave ¢lanice Komisiji zagotovijo podatke, ki so na voljo na
datum sprejetja popolne ali dopolnilne deklaracije.”

Clen 2

Ta uredba zalne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. februarja 2007

Za Komisijo
Laszlé KOVACS
Clan Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 215/2007
z dne 28. februarja 2007

o izvajanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) s$t. 1177/2003 o statistiki Skupnosti o
dohodku in Zzivljenjskih pogojih (EU-SILC) glede seznama ciljnih sekundarnih spremenljivk v
zvezi s prezadolZenostjo in finan¢no izklju€enostjo

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st.
1177/2003 z dne 16. junija 2003 o statistiki Skupnosti o
dohodku in zZivljenjskih pogojih (EU-SILC) (1) in zlasti ¢lena
15(2)(f) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) $t. 1177/2003 je dolocila skupni okvir za
sistemati¢no pridobivanje statistike Skupnosti o dohodku
in zivljenjskih pogojih, ki obsegajo primerljive in pravo-
Casne presecne in vzdolzne podatke o dohodku ter o
stopnji in strukturi reviéine in socialne izkljucenosti na
nacionalni ravni in ravni Evropske unije.

() Vskladu s ¢lenom 15(2)(f) Uredbe (ES) §t. 1177/2003 so
potrebni izvedbeni ukrepi za seznam ciljnih sekundarnih
podrodij in spremenljivk, ki se vsako leto vkljudijo v
preseno komponento EU-SILC. Za leto 2008 je treba

dolociti seznam ciljnih sekundarnih spremenljivk, vklju-
¢enih v modul o prezadolzZenosti in finan¢ni izkljuce-
nosti. Temu je treba priloziti dolocbo o Sifrah in opre-
delitvah spremenljivk.

(3)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za statisticni program —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Seznam ciljnih sekundarnih spremenljivk, Sifer spremenljivk in
opredelitev za modul 2008 o prezadolZenosti in finan¢ni izklju-
Cenosti, ki se vklju¢i v prese¢no komponento statistike Skup-
nosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC), je dolocen v
Prilogi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. februarja 2007

() UL L 165, 3.7.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Sveta (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 1).

Za Komisijo
Joaquin ALMUNIA
Clan Komisije
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V tej

PRILOGA

uredbi se uporabljajo naslednje enote, nadini zbiranja podatkov, referencna obdobja in opredelitve.

1. Enote

Ciljne spremenljivke se nanafajo izkljuéno na gospodinjstvo. Kadar gre za financne storitve, je treba gospodinjstvo
razumeti kot katerega koli ¢lana gospodinjstva.

2. Nacini zbiranja podatkov

Za vse ciljne spremenljivke je nacin zbiranja podatkov osebni pogovor z referencno osebo gospodinjstva ali izpisek iz
registrov.

3. Referen¢na obdobja

Ciljne spremenljivke se nanasajo na §tiri vrste referencnih obdobij:

zadnjih 12 mesecev (zaostala placila)
naslednjih 12 mesecev (prihodnja pricakovanja)
zadnje tri mesece (neplacani saldo kreditne/trgovinske kreditne kartice)

zdaj$nje (vse ostale spremenljivke).

4. Opredelitve

1.

Zneski

(a) Spremenljivke pri zbiranju zneskov: znesek je treba zbrati v skladu z usklajeno loceno lestvico, ki jo doloci
delovna skupina za Zivljenjske pogoje.

2. Bancni racun

(a) Ban¢ni tekodi racun: depozitni racun, ki omogoca vsakodnevne storitve upravljanja z denarjem, kakor so
razlitne metode fleksibilnega placevanja, da se uporabnikom zagotovi, da denar neposredno nakaZejo drugim.
Standardne storitve, ki jih zagotavljajo tekoci racuni, vkljucujejo ¢ekovno knjiZico, moznost za ureditev trajnih
nalogov, neposrednih obremenitev in placila z debetno kartico. Hranilna vloga ni teko¢i racun; v primeru, da te
storitve pri vlogi niso na voljo.

—
K=n

Prekoracitev bancnega raCuna: gospodinjstvo ima trenutno negativno stanje na enem od svojih ban¢nih
racunov zaradi finan¢nih tezav (nujne potrebe po denarju, vedji odliv kakor priliv itd.) Obresti se zaracunajo
na dolgovani znesek. Ban¢ni racun ni nujno tekoci racun.

Kreditne/trgovinske kreditne kartice

(a) Kreditne kartice (Visa, Amex, MasterCard, Diners itd.) zagotavljajo posebne kreditne storitve: denar se posoja
ljudem med ¢asom, ko kupijo blago, in ¢asom, ko znesek popolnoma poravnajo; obresti je treba placati za
vsako stanje, ki ni bilo poravnano na koncu meseca. Mesecni izpiski za porabljeni denar opredeljujejo
najmanjsi znesek, ki ga je treba placati. Kreditne kartice niso ban¢ne debetne kartice, pri katerih se na kartici
porabljen denar neposredno odsteje z banénega racuna, ki je vezan na kartico.

(b) Trgovinske kreditne kartice so kreditne kartice, ki jih izda eno podjetje/trgovina in se lahko uporabljajo za
placila navedenemu podjetju/trgovini.

() Neplacani saldo: gospodinjstvo ,na koncu meseca“ ni popolnoma placalo zneska, ki ga je porabilo ali ga
dolguje na kreditni/trgovinski kreditni kartici, vsaj zadnje tri mesece zaradi finan¢nih tezav.

Vir kredita in posojil

(a) Kredit ali posojila zajemajo vsak komercialni kredit ali posojila z nacrtovanimi in rednimi odplacili, razen
hipotekarnih posojil za stanovanje (glavno prebivalisce). Prekoracitve pozitivnega stanja na racunu, kreditne ali
trgovinske kreditne kartice, za katere odplacila niso naértovana, niso vkljucene. Izposojanje denarja od prijate-
liev in sorodnikov (neformalni kredit) prav tako ni vkljuceno.

Zaostala placila

(a) Zaostala placila: dolgovani znesek (racuni, najemnina, odplacilo kredita/hipoteke itd.), ki v zadnjih 12 mesecih
niso redno placana zaradi finan¢nih razlogov; enak koncept, kakor se uporablja za HS010, HS020 in HS030.
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6.

7.

(b) Celoten znesek, katerega placilo trenutno zamuja: vsota zneskov, ki ga gospodinjstvo trenutno dolguje in ga ni
bilo mogoce redno placati.

(c) Racuni/placila, povezani s stanovanjem (glavnim prebivalis¢em): najemnina in odplacilo hipoteke za stanovanje
(glavno prebivalidce) in raCuni za javne storitve (voda, elektricna energija, plin, ogrevanje itd). To mora
ustrezati zajetju spremenljivk HS010 in HS020.

(d) Druga odplacila posojil in kredita: posojila v denarni obliki (ki niso odplacila hipoteke za stanovanje (glavno
prebivalisce) ali obroki za nakup s pridrzanim lastni§tvom in podobno (npr. katalogi za narocanje po posti,
financiranje za nakup avtomobila itd.). Vkljucena so tudi najmanjsa odplacila v zvezi s kreditnimi/trgovinskimi
kreditnimi karticami. To mora ustrezati zajetju spremenljivke HS030.

() Drugi racuni gospodinjstva, ki niso povezani s stanovanjem (glavnim prebivalis¢em: izobrazevanje, zdravje, vsi
drugi racuni, ki niso zajeti v racunih, povezanih s prebivali¢em.

Zmanjsanje dohodka
(a) Dohodek: celoten bruto dohodek gospodinjstva:
Financna izkljucenost

(a) Razlogi, zaradi katerih gospodinjstvo nima tekocega ban¢nega racuna in ga potrebuje: nekaj razlogov je
mogoce navesti in bodo sporoceni na podlagi pomoznih spremenljivk MI111-MI114. Vprasanja so selektivno
izbrana: gospodinjstva, ki imajo ban¢ni tekoci racun ali ga ne potrebujejo, na ta vprasanja ne odgovarjajo.

(b) Razlogi, zakaj gospodinjstvo nima komercialnega kredita in ga potrebuje: nekaj razlogov je mogoce navesti in
bodo sporoceni na podlagi pomoznih spremenljivk MI122-MI125. Komercialni kredit: prekoracitve pozitiv-
nega stanja na racunu, kreditne ali trgovinske kreditne kartice, hipotekarna posojila in druga posojila ali kredit
v povezavi z nakupi. Izposojanje denarja od prijateljev in sorodnikov ni vkljuCeno. Vprasanja so selektivno
izbrana: gospodinjstva, ki imajo komercialni kredit ali ga ne potrebujejo, na ta vprasanja ne odgovarjajo.
Gospodinjstva, ki so si izposodila samo od druzine in prijateljev, na ta vprasanja odgovarjajo.

5. Posiljanje podatkov na EUROSTAT

Ciljne sekundarne spremenljivke o ,prezadolzenosti in finan¢ni izkljuCenosti“ se posljejo na EUROSTAT v podatkovni
datoteki o gospodinjstvih (H) za ciljnimi primarnimi spremenljivkami.

PODROCJA IN SEZNAM CILJNIH SPREMENLJIVK

Modul 2008 PrezadolZenost in finan¢na izkljucenost
Ime spremenljivke
Sifra Ciljna spremenljivka
Banéni racuni in prekoracitev pozitivnega stanja
MI010 Gospodinjstvo ima ban¢ni tekodi raun
1 Da
2 Ne
MIO10_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
MI020 Gospodinjstvo je prekoradilo negativno stanje na enem od svojih bané¢nih
racunov
1 Da
2 Ne
MI020_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (ni ban¢nega ra¢una)
MI025 Ocenjen skupni znesek negativnega stanja na ban¢nih racunih gospodinjstva po
razredih
1-9 Razred
MI025_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (ni prekoracitve negativnega stanja: MI020=2)
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Ime spremenljivke

Modul 2008

PrezadolZenost in finan¢na izkljucenost

Sifra

Ciljna spremenljivka

Kreditne/trgovinske kreditne kartice

MI030

Gospodinjstvo ima kreditno(-e) kartico(-e) infali trgovinsko(-e) kreditno(-e)
kartico(-e)

Da
Ne

MI030_F

Spremenljivka je vpisana
Manjka

MI040

Gospodinjstvo ima kreditno(-e) kartico(-e) infali trgovinsko(-e) kreditno(-e)
kartico(-e) z neplacanim saldom

Da
Ne

MI040_F

-1
-2

Spremenljivka je vpisana
Manjka
Se ne uporablja (ni kreditne/trgovinske kreditne kartice (MI030=2))

MI045

1-9

Ocenjen skupni znesek neplacanega salda pri zadnjem mesecnem izpisku
kreditnih/trgovinskih kreditnih kartic gospodinjstva po razredih

Razred

MI045_F

-1
-2

Spremenljivka je vpisana
Manjka

Se ne uporablja (ni kreditne/trgovinske kreditne kartice z neplacanim saldom
(MI040=2 ali MI030=2))

Vir kreditov in posojil

MI050

Gospodinjstvo ima kredite ali posojila (e ne upostevamo hipotekarnega poso-
jila za stanovanje (glavno prebivalisce))

Da
Ne

MI050_F

Spremenljivka je vpisana
Manjka

MIO51

Gospodinjstvo ima hipotekarno posojilo, vendar ne za stanovanje (glavno
prebivalisce)

Da

Ne

MI051_F

-1
-2

Spremenljivka je vpisana
Manjka
Se ne uporablja (MI050=2)

MI052

Gospodinjstvo placuje obroke za nakup s pridrZanim lastniStvom (npr. lizing,
avtomobil, tehni¢na oprema)

Da
Ne

MI052_F

-1
-2

Spremenljivka je vpisana
Manjka
Se ne uporablja (MI050=2)

MIO53

Gospodinjstvo ima kredit/posojila, povezana s prebivali§¢em (imetje, gospo-
dinjske naprave, popravila)

Da

Ne

MI053_F

-1
-2

Spremenljivka je vpisana
Manjka
Se ne uporablja (MI050=2)
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Modul 2008 PrezadolZenost in finan¢na izkljuenost
Ime spremenljivke
Sifra Cilina spremenljivka
MIO54 Gospodinjstvo ima kredit/posojila za placilo pocitnic/dejavnosti prostega ¢asa
1 Da
2 Ne
MI054_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (MI050=2)
MIO55 Gospodinjstvo ima kredit/posojila za placilo izobraZevanja ali otroskega varstva
1 Da
2 Ne
MIO55_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (MI050=2)
MIO56 Gospodinjstvo ima kredit/posojila za pladilo stroskov, povezanih z zdravjem
1 Da
2 Ne
MI056_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (MI050=2)
MIO57 Gospodinjstvo ima kredit/posojila za nalozbe ali zacetek podjetniskega poslo-
vanja
1 Da
2 Ne
MIO57_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (MI050=2)

MIO58 Gospodinjstvo ima druga posojila v denarni obliki (sprememba dolga, da se
krije prekoralitev pozitivnega stanja na raunu, izdatke na kreditni kartici in
placa druge ralune itd.)

1 Da
2 Ne
MIO58_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (MI050=2)
Zaostala pladila
MI060 Zaostala placila za druge raCune gospodinjstva, ki niso povezani s prebiva-
lis¢em
1 Da
2 Ne
MI060_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (ni drugih racunov gospodinjstva, ki niso povezani s prebivalis¢em)
MI065 Ocenjen skupni znesek, katerega placilo trenutno zamuja, za druge rafune

1-9

gospodinjstva, ki niso povezani s prebivali§¢em, po razredih
Razred
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Modul 2008 PrezadolZenost in finan¢na izkljucenost
Ime spremenljivke
Sifra Ciljna spremenljivka
MIO65_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (trenutno ni zaostalih placil (MI060=2 ali je trenutno dolgovani
znesek enak nic) ali ni drugih racunov gospodinjstva, ki niso povezani s prebivalis¢em
(MIO60_F=-2))
MIO75 Ocenjen skupni znesek, katerega placilo trenutno zamuja, za racune/odplacila
gospodinjstva v povezavi s prebivaliS¢em, po razredih
1-9 Razred
MIO75_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (trenutno ni zaostalih placil (HS010=2 in HS020=2 ali je trenutno
dolgovani znesek enak ni¢) ali ni raunov/odplacil gospodinjstva v povezavi s prebi-
valiséem (HS010_F=— 2 in HS020_F=— 2))
MI085 Ocenjen skupni znesek, katerega placilo trenutno zamuja, za odplacilo drugih
posojil in kredita gospodinjstva, po razredih
1-9 Razred
MIO85_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (trenutno ni zaostalih placil (HS030=2 ali je trenutno dolgovani
znesek enak ni¢) ali ni drugih odplacil posojil in kredita (HS030_F=-2))
ZmanjSanje dohodka
MI090 Veliko zmanjSanje dohodka gospodinjstva v zadnjih 12 mesecih
1 Da
2 Ne
MI090_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
MI095 Glavni razlog za zmanjSanje dohodka
1 Izguba delovnega mesta/presezek delovne sile
2 Sprememba pri koli¢ini ur dela infali placi
3 Nezmoznost dela zaradi bolezni ali invalidnosti
4 Porodniski dopust — starSevski dopust — otrosko varstvo
5 Upokojitev
6 Poroka/prekinitev razmerja
7 Druga sprememba pri sestavi gospodinjstva
8 Drugi razlog
MI095_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (ni zmanjSanja dohodka (MI090=2))
Prihodnja pricakovanja
MI100 Pri¢akovanje finan¢nega stanja za naslednjih 12 mesecev. Pricakujete, da se bo
vaSe finan¢no stanje
1 Izboljsalo
2 Ostalo nespremenjeno
3 Poslabsalo
4 Ne vem
MI100_F 1 Spremenljivka je vpisana

Manjka
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Ime spremenljivke

Modul 2008

PrezadolZenost in finan¢na izkljuenost

Sifra

Cilina spremenljivka

Financna izkljucenost

Razlogi, zaradi katerih gospodinjstvo nima ban¢nega tekocega racuna

MI110

Gospodinjstvo rauna ne potrebuje in raje posluje z gotovino
Da
Ne

MI110_F

Spremenljivka je vpisana
Manjka

Se ne uporablja (gospodinjstvo ima ban¢ni teko¢i racun (MI010=1))

MI111

Stroski so preveliki
Da
Ne

MI111_F

Spremenljivka je vpisana
Manjka

Se ne uporablja (gospodinjstvo ima ban¢ni tekoci racun (MI010=1) ali ga ne potrebuje
(MI110=1))

MI112

V bliZini kraja bivanja ali dela gospodinjstva ni ban¢ne izpostave
Da
Ne

MI112_F

Spremenljivka je vpisana
Manjka

Se ne uporablja (gospodinjstvo ima bancni tekoci racun (MI010=1) ali ga ne potrebuje
(MI110=1))

MI113

Gospodinjstvo je vloZilo vlogo za odprtje racuna, ki je bila zavrnjena
Da
Ne

MI113_F

-1
-2

Spremenljivka je vpisana
Manjka

Se ne uporablja (gospodinjstvo ima banéni teko¢i racun (MI010=1) ali ga ne potrebuje
(MI110=1))

MI114

Banke bi gospodinjstvu zavrnile odprtje racuna
Da
Ne

MI114 F

-1
-2

Spremenljivka je vpisana
Manjka

Se ne uporablja (gospodinjstvo ima banéni teko¢i racun (MI010=1) ali ga ne potrebuje
(MI110=1))

Razlogi, zaradi katerih gospodinjstvo nima komercialnega kredita

MI120

Gospodinjstvu si denarja sploh ni treba izposoditi
Da
Ne

MI120_F

Spremenljivka je vpisana
Manjka

Se ne uporablja (gospodinjstvo ima komercialen kredit)
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Modul 2008 PrezadolZenost in finan¢na izkljucenost
Ime spremenljivke
Sifra Ciljna spremenljivka
MI121 Gospodinjstvo si lahko izposodi denar od druZine ali prijateljev
1 Da
2 Ne
MI121_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (gospodinjstvo ima komercialen kredit)
MI122 Gospodinjstvo ne bo zmozno odplacati dolga
1 Da
2 Ne
MI122_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (gospodinjstvo ima komercialni kredit ali ga ne potrebuje (MI120=1))
MI123 Gospodinjstvo je zaprosilo za kredit, vloga je bila zavrnjena
1 Da
2 Ne
MI123_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (gospodinjstvo ima komercialni kredit ali ga ne potrebuje (MI120=1))
MI124 Gospodinjstvo je vcasih imelo kredit, vendar je bila ta storitev ukinjena
1 Da
2 Ne
MI124_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (gospodinjstvo ima komercialni kredit ali ga ne potrebuje (MI120=1))
MI125 Banke bi gospodinjstvu zavrnile odobritev kredita
1 Da
2 Ne
MI125_F 1 Spremenljivka je vpisana
-1 Manjka
-2 Se ne uporablja (gospodinjstvo ima komercialni kredit ali ga ne potrebuje (MI120=1))
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 216/2007
z dne 28. februarja 2007

o zaCetku preiskave glede moZnega izogibanja protidampinskim ukrepom, uvedenim z Uredbo
Sveta (ES) st. 1629/2004 za uvoz nekaterih sistemov grafitnih elektrod s poreklom iz Indije, pri
uvozu nekaterih vrst umetnega grafita s poreklom iz Indije, in o registraciji takSnega uvoza

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 384/96 z dne 22.
decembra 1995 o zaiiti proti dampinskemu uvozu iz drzav,
ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (,0snovna uredba®) () in
zlasti ¢lenov 13(3), 14(3) in 14(5) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

A. ZAHTEVEK

Komisija je prejela zahtevek v skladu s ¢lenom 13(3)
osnovne uredbe za preiskavo glede moznega izogibanja
protidampinskim ukrepom, uvedenim za uvoz nekaterih
sistemov grafitnih elektrod s poreklom iz Indije.

Zahtevek je 15. januarja 2007 vlozilo Evropsko zdru-
Zenje za ogliik in grafit (ECGA) v imenu proizvajalcev
nekaterih sistemov grafitnih elektrod Skupnosti.

B. IZDELEK

Izdelek, ki ga zadeva mozno izogibanje, zajema grafitne
elektrode, ki se uporabljajo za elektri¢ne peci, nasipne
gostote 1,65 gfcm’® ali ve¢ in elektricnega upora
6,0 pQ.m ali manj, in ki se uvrs¢ajo pod oznako KN
ex 854511 00 (oznaka TARIC 8545 11 00 10), in 3ob,
ki se uporabljajo za te elektrode in se uvri¢ajo pod
oznako KN ex 85459090  (oznaka  TARIC
854590 90 10), ne glede na to, ali so uvozene skupaj
ali lo¢eno, s poreklom iz Indije (,zadevni izdelek). Te
oznake so zgolj informativne narave.

Izdelek v preiskavi zajema palice iz umetnega grafita s
premerom 75 mm ali ve¢ s poreklom iz Indije (,izdelek v
preiskavi®), obicajno prijavlien pod oznako KN
ex 3801 10 00 (oznaka TARIC 3801 1000 10). Ta
oznaka je zgolj informativne narave. Izdelek v preiskavi
je vmesni izdelek pri proizvodnji zadevnega izdelka in Ze
vkljucuje osnovne lastnosti slednjega izdelka.

() UL L 56, 6.3.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 2117/2005 (UL L 340, 23.12.2005, str. 17).

C. OBSTOJECI UKREPI

Trenutno veljavni ukrepi, katerim se domnevno izogiba,
so protidampinski ukrepi, uvedeni z Uredbo Sveta (ES) st.
1629/2004 (3.

D. RAZLOGI

Zahtevek vsebuje zadostne prima facie dokaze, da se proti-
dampinskim ukrepom za uvoz zadevnega izdelka izogiba
z uvozom izdelka v preiskavi.

PredloZeni so naslednji dokazi:

(i) Iz zahtevka je razvidno, da se je po uvedbi proti-
dampinskih ukrepov za zadevni izdelek znatno spre-
menil vzorec trgovanja, ki vkljuCuje izvoz iz Indije v
Skupnost, ter da za tako spremembo razen uvedbe
dajatve ni dovolj upravicenih razlogov ali utemeljitev.

(i) Zdi se, da je ta sprememba vzorca trgovanja posle-
dica preproste predelave, opravljene v Skupnosti, in
sicer se uvozeni izdelki v preiskavi predelajo v
zadevni izdelek.

(ili) Poleg tega vsebuje zahtevek zadostne prima facie
dokaze, da so popravljalni ucinki obstojecih proti-
dampinskih ukrepov za zadevni izdelek glede na
koli¢ino oslabljeni. Zdi se, da so znatne koli¢ine
uvoza izdelka v preiskavi nadomestile uvoz zadev-
nega izdelka.

(iv) Nazadnje vsebuje zahtevek zadostne prima facie
dokaze, da so cene izdelka v preiskavi po predelavi
dampinske v primerjavi z normalno vrednostjo, ki je
bila predhodno dolocena za zadevni izdelek.

(v) Ce se med preiskavo poleg preproste predelave
ugotovijo druge prakse izogibanja v skladu s ¢lenom
13 osnovne uredbe, lahko preiskava zajame tudi te
prakse.

() UL L 295, 18.9.2004, str. 10.
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E. POSTOPEK morajo predloziti zahtevek z ustreznimi dokazili v roku,
dolocenem v clenu 3(3) te uredbe.
(8)  Glede na zgoraj navedeno je Komisija ugotovila, da

(12)

(14)

obstajajo zadostni dokazi, ki upravi¢ujejo zaletek preis-
kave v skladu s ¢lenom 13 osnovne uredbe ter registra-
cijo uvoza izdelka v preiskavi v skladu s clenom 14(5)
osnovne uredbe.

() Vprasalniki

Za pridobitev informacij, ki so po mnenju Komisije
potrebne za preiskavo, bo Komisija poslala vprasalnike
izvoznikom/proizvajalcem in zdruZenjem izvoznikov/
proizvajalcev v Indiji, uvoznikom in zdruZenjem
uvoznikov v Skupnosti, ki so sodelovali pri preiskavi,
ki je vodila k obstoje¢im ukrepom, in indijskim organom.
Informacije se lahko po potrebi pridobijo tudi od indu-
strije Skupnosti.

Vsekakor morajo vse zainteresirane stranke nemudoma
ali najpozneje v roku iz ¢lena 3 te uredbe vzpostaviti
stk s Komisijo, da bi ugotovile, ali so navedene v
zahtevku, in po potrebi v roku iz ¢lena 3(1) te uredbe
zahtevati vpraalnik, ob upostevanju, da se rok iz ¢lena
3(2) te uredbe nanaSa na vse zainteresirane stranke.

Indijski organi bodo obvesCeni o zacetku preiskave in
bodo prejeli kopijo zahtevka.

(b) Zbiranje informacij in zasliSanja

Vse zainteresirane stranke so vabljene, da izrazijo svoja
staliS¢a v pisni obliki in zagotovijo ustrezna dokazila.
Poleg tega lahko Komisija zaslisi zainteresirane stranke,
¢e vlozijo zahtevek v pisni obliki in v njem navedejo
posebne razloge, zaradi katerih bi morale biti zaslisane.

(¢) Izvzetje uvoza iz registracije ali ukrepov

V skladu s ¢lenom 13(4) osnovne uredbe se lahko uvoz
izdelka v preiskavi izvzame iz registracije ali ukrepov, ¢e
ta uvoz ne predstavlja izogibanja.

Ker do mozZnega izogibanja prihaja znotraj Skupnosti, se
v skladu s ¢lenom 13(4) osnovne uredbe lahko odobri
izvzetje uvoznikom izdelka v preiskavi, ki lahko doka-
Zejo, da niso povezani z nobenim proizvajalcem, za kate-
rega veljajo ukrepi. Uvozniki, ki Zelijo pridobiti izvzetje,

(15)

(16)

(18)

(19)

F. REGISTRACIJA

V skladu s ¢lenom 14(5) osnovne uredbe je treba uvoz
izdelka v preiskavi registrirati, da se, ¢e bi se v preiskavi
ugotovilo izogibanje, zagotovi obraCunavanje protidam-
pinskih dajatev v ustrezni visini z veljavnostjo za nazaj,
in sicer od datuma registracije takega uvoza iz Indije.

G. ROKI

Zaradi dobrega upravljanja je treba dolociti roke, znotraj
katerih:

— se lahko zainteresirane stranke javijo Komisiji, pisno
predstavijo svoja stali¢a in predloZijo izpolnjene
vpraalnike ali kakrsne koli druge informacije, ki naj
se upostevajo med preiskavo,

— lahko uvozniki v Skupnosti zahtevajo izvzetje iz regi-
stracije uvoza ali ukrepov,

— lahko zainteresirane stranke pisno zahtevajo zasli-
Sanje pred Komisijo.

Opozoriti je treba, da je uveljavljanje vedine procesnih
pravic, dolocenih v osnovni uredbi, odvisno od tega, ali
se stranka javi v roku iz ¢lena 3 te uredbe.

H. NESODELOVANJE

V primerih, ko katera koli zainteresirana stranka zavrne
dostop do potrebnih informacij ali jih ne zagotovi v
dolocenih rokih ali znatno ovira preiskavo, se lahko v
skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpo-
lozljivih dejstev sprejmejo zacasne ali dokonéne ugoto-
vitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stranka
predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te ne
upostevajo, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.
Ce zainteresirana stranka ne sodeluje ali pa sodeluje le
delno in zato ugotovitve temeljijo na razpoloZljivih
dejstvih v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je
lahko izid za to stranko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi
sodelovala -
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V skladu s ¢lenom 13(3) Uredbe Sveta (ES) t. 384/96 se zatne
preiskava za ugotovitev, ali prihaja pri uvozu palic iz umetnega
grafita s premerom 75 mm ali ve¢ s poreklom iz Indije, uvrsce-
nega pod oznako KN ex 38011000 (oznaka TARIC
3801 10 00 10), do izogibanja ukrepom, uvedenim z Uredbo
Sveta (ES) §t. 1629/2004.

Clen 2

Carinskim organom se v skladu s ¢lenom 13(3) in ¢lenom 14(5)
Uredbe Sveta (ES) st. 384/96 dajo navodila, da sprejmejo
ustrezne ukrepe za registracijo uvoza v Skupnost, opredeljenega
v ¢lenu 1 te uredbe.

Registracija preneha veljati devet mesecev po datumu zacetka
veljavnosti te uredbe.

Komisija lahko z uredbo odredi, da carinski organi prenchajo z
registracijo uvoza v Skupnost za izdelke proizvajalcev, ki so
zaprosili za izvzetje iz registracije in za katere je bilo ugotov-
lieno, da se ne izogibajo protidampinskim dajatvam.

Clen 3

1. Za vprasalnike je treba zaprositi pri Komisiji v 15 dneh od
objave te uredbe v Uradnem listu Evropske unije.

2. Ce zainteresirane stranke zelijo, da se med preiskavo
upostevajo njihova stalis¢a, se morajo javiti Komisiji, pisno

predstaviti svoja stalis¢a in predloziti izpolnjene vprasalnike ali
kakr$ne koli druge informacije v 40 dneh od datuma objave te
uredbe v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni drugace doloceno.

3. Uvozniki, ki zahtevajo izvzetje iz registracije uvoza ali
ukrepov, morajo predloZiti zahtevek z ustreznimi dokazili v
istem 40-dnevnem roku.

4. Zainteresirane stranke lahko tudi zaprosijo za zasli§anje
pri Komisiji v istem 40-dnevnem roku.

5. Vse informacije, ki se nanasajo na zadevo, vsi zahtevki za
zasliSanje, za vpraSalnik ali za izvzetje uvoza iz registracije ali
ukrepov morajo biti predloZeni v pisni obliki (ne v elektronski
obliki, razen e ni drugace doloceno) in morajo vsebovati ime,
naslov, elektronski naslov, telefonsko Stevilko in Stevilko tele-
faksa zainteresirane stranke. Vsa pisna stalis¢a, vklju¢no z infor-
macijami, zahtevanimi v tej uredbi, izpolnjenimi vprasalniki in
korespondenco, ki jih zainteresirane stranke predloZijo na
zaupni osnovi, se opremijo z oznako ,Interno“ () ter se jim v
skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe prilozi nezaupna razli-
Cica, ki je opremljena z oznako ,V PREGLED ZAINTERESIRANIM
STRANKAM®.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H

Office: J-79 5/16

B-1049 Brussels

Faks (32-2) 295 65 05.

Clen 4

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. februarja 2007

Za Komisijo
Peter MANDELSON
Clan Komisije

(") To pomeni, da je dokument samo za notranjo rabo. Zasciten je v

skladu s clenom 4 Uredbe (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parla-
menta in Sveta v zvezi z dostopom javnosti do dokumentov Evrop-
skega parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 osnovne uredbe in
¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Proti-
dampinski sporazum).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 217/2007
z dne 28. februarja 2007

o zacetku preiskave glede moZnega izogibanja izravnalnim ukrepom, uvedenim z Uredbo Sveta (ES)
§t. 1628/2004 za uvoz nekaterih sistemov grafitnih elektrod s poreklom iz Indije, pri uvozu
nekaterih vrst umetnega grafita s poreklom iz Indije, in o registraciji takSnega uvoza

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2026/97 z dne 6. oktobra
1997 o zasciti proti subvencioniranemu uvozu iz drzav, ki niso
¢lanice Evropske skupnosti (1) (osnovna uredba) in zlasti ¢lena
23(2) in ¢lena 24(3) in 24(5) Uredbe,

po posvetovanju s svetovalnim odborom,

ob upostevanju naslednjega:

A. ZAHTEVEK

Komisija je prejela zahtevek v skladu s clenom 23(2)
osnovne uredbe za preiskavo glede moznega izogibanja
izravnalnim ukrepom, uvedenim za uvoz nekaterih
sistemov grafitnih elektrod s poreklom iz Indjje.

Zahtevek je 15. januarja 2007 vloZzilo Evropsko zdru-
Zenje za ogljik in grafit (ECGA) v imenu proizvajalcev
nekaterih sistemov grafitnih elektrod Skupnosti.

B. IZDELEK

Izdelek, ki ga zadeva mozno izogibanje, zajema grafitne
elektrode, ki se uporabljajo za elektri¢ne pedi, nasipne
gostote 1,65 gfcm? ali ve¢ in elektri¢nega upora 6,0
pQ.m ali manj, in ki se uvr§¢ajo pod oznako KN
ex 8545 11 00 (oznaka TARIC 8545 11 00 10), in Sob,
ki se uporabljajo za te elektrode in se uvri¢ajo pod
oznako KN  ex 85459090  (oznaka  TARIC
8545 90 90 10), ne glede na to, ali so uvozene skupaj
ali loceno, s poreklom iz Indije (,zadevni izdelek®). Te
oznake so zgolj informativne narave.

Izdelek v preiskavi zajema palice iz umetnega grafita s
premerom 75 mm ali ve¢ s poreklom iz Indije (,izdelek v
preiskavi®), obicajno prijavlien pod oznako KN
ex 3801 10 00 (oznaka TARIC 3801 1000 10). Ta
oznaka je zgolj informativne narave. Izdelek v preiskavi
je vmesni izdelek pri proizvodnji zadevnega izdelka in Ze
vklju¢uje osnovne lastnosti slednjega izdelka.

() UL L 288, 21.10.1997, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z

Uredbo (ES) §t. 461/2004 (UL L 77, 13.3.2004, str. 12).

C. OBSTOJECI UKREPI

Trenutno veljavni ukrepi, katerim se domnevno izogiba,
so izravnalni ukrepi, uvedeni z Uredbo Sveta (ES)
§t. 16282004 ().

D. RAZLOGI

Zahtevek vsebuje zadostne prima facie dokaze, da se izrav-
nalnim ukrepom za uvoz zadevnega izdelka izogiba z
uvozom izdelka v preiskavi.

PredloZeni so naslednji dokazi:

(i) Iz zahtevka je razvidno, da se je po uvedbi izrav-
nalnih ukrepov za zadevni izdelek znatno spremenil
vzorec trgovanja, ki vkljucuje izvoz iz Indije v Skup-
nost, ter da za tako spremembo razen uvedbe dajatve
ni dovolj upravicenih razlogov ali utemeljitev.

(i) Zdi se, da je ta sprememba vzorca trgovanja posle-
dica preproste predelave, opravljene v Skupnosti, in
sicer se uvozeni izdelki v preiskavi predelajo v
zadevni izdelek.

(i) Poleg tega vsebuje zahtevek zadostne prima facie
dokaze, da so popravljalni ucinki obstojecih izrav-
nalnih ukrepov za zadevni izdelek glede na kolic¢ino
oslabljeni. Zdi se, da so znatne koli¢ine uvoza
izdelka v preiskavi iz Indije nadomestile uvoz zadev-
nega izdelka.

(iv) Nazadnje vsebuje zahtevek zadostne prima facie
dokaze, da se za uvoZeni izdelek v preiskavi Se
vedno dodeljuje subvencija.

(v) Ce se med preiskavo poleg preproste predelave
ugotovijo druge prakse izogibanja v skladu s ¢lenom
23 osnovne uredbe, lahko preiskava zajame tudi te
prakse.

() UL L 295, 18.9.2004, str. 4.
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12)

(14)

E. POSTOPEK

Glede na zgoraj navedeno je Komisija ugotovila, da
obstajajo zadostni dokazi, ki upravi¢ujejo zaletek preis-
kave v skladu s ¢lenom 23 osnovne uredbe ter registra-
cijo uvoza izdelka v preiskavi v skladu s ¢lenom 24(5)
osnovne uredbe.

(@) Vprasalniki

Za pridobitev informacij, ki so po mnenju Komisije
potrebne za preiskavo, bo Komisija poslala vprasalnike
izvoznikom/proizvajalcem in zdruZenjem izvoznikov/
proizvajalcev v Indiji, uvoznikom in zdruZenjem
uvoznikov v Skupnosti, ki so sodelovali pri preiskavi,
ki je vodila k obstoje¢im ukrepom, in indijskim organom.
Informacije se lahko po potrebi pridobijo tudi od indu-
strije Skupnosti.

Vsekakor morajo vse zainteresirane stranke nemudoma
ali najpozneje v roku iz ¢lena 3 te uredbe vzpostaviti
stik s Komisijo, da bi ugotovile, ali so navedene v
zahtevku, in po potrebi v roku iz ¢lena 3(1) te uredbe
zahtevati vpraalnik, ob upostevanju, da se rok iz clena
3(2) te uredbe nanasa na vse zainteresirane stranke.

Indijski organi bodo obve$¢eni o zaletku preiskave in
bodo prejeli kopijo zahtevka.

(b) Zbiranje informacij in zasliSanja

Vse zainteresirane stranke so vabljene, da izrazijo svoja
stali¢a v pisni obliki in zagotovijo ustrezna dokazila.
Poleg tega lahko Komisija zaslisi zainteresirane stranke,
e vlozijo zahtevek v pisni obliki in v njem navedejo
posebne razloge, zaradi katerih bi morale biti zaslisane.

(c) Izvzetje uvoza iz registracije ali ukrepov

V skladu s ¢lenom 23(3) osnovne uredbe, se lahko uvoz
izdelka v preiskavi izvzame iz registracije ali ukrepov, ¢e
ta uvoz ne predstavlja izogibanja.

Ker do mozZnega izogibanja prihaja znotraj Skupnosti, se
v skladu s clenom 23(3) osnovne uredbe lahko odobri
izvzetje uvoznikom izdelka v preiskavi, ki lahko doka-
Zejo, da niso povezani z nobenim proizvajalcem, za kate-
rega veljajo ukrepi. Uvozniki, ki Zelijo pridobiti izvzetje,

(15)

(16)

(18)

morajo predloziti zahtevek z ustreznimi dokazili v roku,
dolocenem v ¢lenu 3(3) te uredbe.

F. REGISTRACIJA

V skladu s ¢lenom 24(5) osnovne uredbe je treba uvoz
izdelka v preiskavi registrirati, da se, ¢e bi se v preiskavi
ugotovilo izogibanje, zagotovi obraCunavanje izravnalnih
dajatev v ustrezni viSini z veljavnostjo za nazaj, in sicer
od datuma registracije takega uvoza iz Indjje.

G. ROKI

Zaradi dobrega upravljanja je treba dolociti roke, znotraj
katerih:

— se lahko zainteresirane stranke javijo Komisiji, pisno
predstavijo svoja stalis¢a in predlozijo izpolnjene
vpraalnike ali kakr$ne koli druge informacije, ki naj
se upostevajo med preiskavo,

— lahko uvozniki v Skupnosti zahtevajo izvzetje iz regi-
stracije uvoza ali ukrepov,

— lahko zainteresirane stranke pisno zahtevajo zasli-
Sanje pred Komisijo.

Opozoriti je treba, da je uveljavljanje vecine procesnih
pravic, dolocenih v osnovni uredbi, odvisno od tega, ali
se stranka javi v roku iz ¢lena 3 te uredbe.

H. NESODELOVANJE

V primerih, ko katera koli zainteresirana stranka zavrne
dostop do potrebnih informacij ali jih ne zagotovi v
dolocenih rokih ali znatno ovira preiskavo, se lahko v
skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpo-
lozljivih dejstev sprejmejo zacasne ali dokoncne ugoto-
vitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stranka
predlozila napacne ali zavajajoe informacije, se te ne
upostevajo, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.
Ce zainteresirana stranka ne sodeluje ali pa sodeluje le
delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih
dejstvih v skladu s ¢lenom 28 osnovne uredbe, je
lahko izid za to stranko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi
sodelovala —
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V skladu s ¢lenom 23(2) Uredbe (ES) $t. 2026/97 se zacne
preiskava za ugotovitev, ali prihaja pri uvozu palic iz umetnega
grafita s premerom 75 mm ali ve¢ s poreklom iz Indije, uvrsce-
nega pod oznako KN ex 38011000 (oznaka TARIC
3801 10 00 10), do izogibanja ukrepom, uvedenim z Uredbo
Sveta (ES) §t. 1628/2004.

Clen 2

Carinskim organom se v skladu s ¢lenom 23(2) in ¢lenom 24(5)
Uredbe (ES) §t. 2026/97 dajo navodila, da sprejmejo ustrezne
ukrepe za registracijo uvoza v Skupnost, opredeljenega v ¢lenu
1 te uredbe.

Registracija preneha veljati devet mesecev po datumu zacetka
veljavnosti te uredbe.

Komisija lahko z uredbo odredi, da carinski organi prenehajo z
registracijo uvoza v Skupnost za izdelke proizvajalcev, ki so
zaprosili za izvzetje iz registracije in za katere je bilo ugotov-
lieno, da se ne izogibajo izravnalnim dajatvam.

Clen 3

1.  Za vpraSalnike je treba zaprositi pri Komisiji v 15 dneh od
objave te uredbe v Uradnem listu Evropske unije.

2. Ce zainteresirane stranke Zelijo, da se med preiskavo
upostevajo njihova stalisa, se morajo javiti Komisiji, pisno
predstaviti svoja stali§¢a in predloZiti izpolnjene vprasalnike ali

kakrine koli druge informacije v 40 dneh od datuma objave te
uredbe v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni drugace doloceno.

3. Uvozniki, ki zahtevajo izvzetje iz registracije uvoza ali
ukrepov, morajo predloZiti zahtevek z ustreznimi dokazili v
istem 40-dnevnem roku.

4. Zainteresirane stranke lahko tudi zaprosijo za zasliSanje
pri Komisiji v istem 40-dnevnem roku.

5. Vse informacije, ki se nanasajo na zadevo, vsi zahtevki za
zasli§anje, za vpraSalnik ali za izvzetje uvoza iz registracije ali
ukrepov morajo biti predloZeni v pisni obliki (ne v elektronski
obliki, razen ¢e ni drugace doloceno) in morajo vsebovati ime,
naslov, elektronski naslov, telefonsko $tevilko in Stevilko tele-
faksa zainteresirane stranke. Vsa pisna stali¢a, vkljutno s
podatki, zahtevanimi v tej uredbi, izpolnjenim vprasalnikom
in korespondenco, ki jih zainteresirane stranke predloZijo na
zaupni osnovi, se opremijo z oznako ,Interno“ (1) ter se jim v
skladu s ¢lenom 29(2) osnovne uredbe priloZi nezaupna razli-
Cica, ki je opremljena z oznako ,V PREGLED ZAINTERESIRANIM
STRANKAM®.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H

J-79 5/16

B-1049 Brussels

Faks (32-2) 29 65 05

Clen 4

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. februarja 2007

Za Komisijo
Peter MANDELSON
Clan Komisije

() To pomeni, da je dokument samo za notranjo rabo. ZasCiten je v
skladu s clenom 4 Uredbe (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 30. maja 2001 (UL L 145, 31.5.2001,
str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 29 Uredbe Sveta
(ES) §t. 2026/97 (UL L 288, 21.10.1997, str. 1) in ¢lenom 12
Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih STO.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 218/2007
z dne 28. februarja 2007
o odprtju in zagotovitvi upravljanja tarifnih kvot Skupnosti za vina
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - (4)  Ukrepi, predvideni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1493/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni ureditvi trga za vino (') in zlasti clena
62(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup-
nostjo in Republiko Argentino glede spremembe ugod-
nosti na seznamih obveznosti Ceske republike, Republike
Estonije, Republike Cipra, Republike Latvije, Republike
Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike
Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike v
okviru pristopa k Evropski skupnosti (?), ki jo je odobril
Svet s Sklepom 2006/930[ES (%), zagotavlja odprtje
tarifnih kvot za vino.

() Uredba Komisije (EGS) §t. 2454/93 z dne 2. julija 1993
o dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92
o carinskem zakoniku Skupnosti () je kodificirala pravila
upravljanja tarifnih kvot, dolo¢enih za uporabo po
kronoloskem redu datumov sprejetja carinskih deklaracij.

(3)  V skladu z obveznostmi Skupnosti na podlagi Spora-
zuma v obliki izmenjave pisem ta uredba zacne veljati
1. januarja 2007.

Upravljalnega odbora za vino -
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Naslednje tarifne kvote so odprte za proizvode, ki so uvozeni v
Skupnost:

(a) tarifna kvota 20 000 hl (erga omnes) za vino (tarifni Stevilki
2204 29 65 in 2204 29 75), tarifna stopnja v okviru kvote
8 EUR/hI (zaporedna 3tevilka 09.0095);

(b) tarifna kvota 40 000 hl (erga omnes) za vino (tarifni Stevilki
2204 2179 in 2204 21 80), tarifna stopnja v okviru kvote
10 EUR/hI (zaporedna Stevilka 09.0097).

Clen 2

Tarifne kvote iz ¢lena 1 upravlja Komisija v skladu s ¢leni 308a,
308b in 308c Uredbe (EGS) $t. 2454/93.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. februarja 2007

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije

(") ULL 179, 14.7.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 1).

@ UL L 355, 15.12.2006, str. 92.

(}) UL L 355, 15.12.2006, str. 91.

(* UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 1875/2006 (UL L 360, 19.12.2006,
str. 64).
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I

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOCBE/SKLEPI

KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 26. februarja 2007

o uporabi ¢lena 30(1) Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2004/17/ES o usklajevanju

postopkov za oddajo javnih narocil naro¢nikov v vodnem, energetskem in transportnem sektorju

ter sektorju postnih storitev za oskrbo z elektri¢no energijo in plinom v Angliji, na Skotskem in v
Walesu

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2007) 559)
(Besedilo v angleskem jeziku je edino verodostojno)
(Besedilo velja za EGP)
(2007/141JES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTIJE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive 2004/17ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 31. marca 2004 o usklajevanju postopkov za
oddajo javnih narocil naro¢nikov v vodnem, energetskem in
transportnem sektorju ter sektorju postnih storitev (1) ter zlasti
Clena 30(4) in (6) Direktive,

ob upostevanju zahtevka, ki ga je Zdruzeno kraljestvo vlozilo
po elektronski posti 24. oktobra 2006 in potrdilo s podpisanim
telefaksom istega dne, ter dodatnih informacij, za katere je
osebje Komisije zaprosilo po elektronski posti 17. novembra
2006, ZdruZeno kraljestvo pa jih je poslalo po elektronski
posti 27. novembra 2006,

ob upostevanju sklepov neodvisnega nacionalnega organa,
Urada za trge s plinom in elektri¢no energijo (Office of the
Gas and Electricity Markets — OFGEM), da so pogoji za uporabo
¢lena 30(1) Direktive 2004/17/ES izpolnjeni,

() UL L 134, 30.4.2004, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo Sveta 2006/97/ES (UL L 363, 20.12.2006,
str. 107).

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 30 Direktive 2004/17[ES doloca, da narocila, ki
omogocajo izvajanje ene od dejavnosti, za katere se
Direktiva uporablja, niso predmet Direktive, ¢e je dejav-
nost v drzavi ¢lanici, v kateri se izvaja, neposredno izpo-
stavljena konkurenci na trgih, do katerih dostop ni
omejen. Neposredna izpostavljenost konkurenci se
ocenjuje na podlagi objektivnih meril ob upostevanju
posebnih lastnosti zadevnega sektorja. Dostop se Steje
za neomejenega, e je drzava Clanica za odprtje danega
sektorja ali njegovega dela izvedla in uporabila zadevno
zakonodajo Skupnosti.

(2)  Ta zakonodaja je navedena v Prilogi XI k Direktivi
2004/17|[ES, ki se v zvezi z elektroenergetskim sektorjem
sklicuje na Direktivo 96/92/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 19. decembra 1996 o skupnih pravilih
notranjega trga z elektricno energijo (3. Direktivo
96/92/ES je nadomestila Direktiva 2003/54/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2003 o
skupnih pravilih za notranji trg z elektri¢no energijo in
o razveljavitvi Direktive 96/92[ES (), ki zahteva Se visjo
stopnjo odprtosti trgov. V zvezi s plinskim sektorjem se
Priloga XI sklicuje na Direktivo Evropskega parlamenta in
Sveta 98/30/ES z dne 22. junija 1998 o skupnih

(3 UL L 27, 30.1.1997, str. 20.

() UL L 176, 15.7.2003, str. 37. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena  z Odlocbo Komisije 2006/653/ES (UL L 270,
29.9.2006, str. 72).
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pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom (%). Direk-
tivo 98/30/ES je nadomestila Direktiva Evropskega parla-
menta in Sveta 2003/55/ES z dne 26. junija 2003 o
skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom
in o razveljavitvi Direktive 98/30[ES (°), ki zahteva 3e
vi§jo stopnjo odprtosti trgov.

V skladu s ¢lenom 62(2) Direktive 2004/17ES se naslov
III navedene direktive, ki doloca pravila za natecaje, ne
uporablja za natecaje, ki se v zadevni drzavi ¢lanici orga-
nizirajo za izvajanje dejavnosti, za katero se uporablja
¢len 30(1) Direktive v skladu z odlo¢bo Komisije ali se
Steje, da se uporablja v skladu z drugim ali tretjim
pododstavkom ¢lena 30(4) ali Cetrtim pododstavkom
¢lena 30(5).

Zahtevek, ki ga je predlozilo ZdruzZeno kraljestvo, zadeva
grosisti¢no in maloprodajno oskrbo z energijo in plinom
v Angliji, na Skotskem in v Walesu. Ceprav morda obsta-
jajo nekatere podobnosti, je zaradi zadevnih lastnosti,
zlasti zelo omejene stopnje zamenljivosti, vseeno
ustrezno upostevati, da sta to dva razlina proizvodna
trga, eden za plin in drugi za elektriko, ne pa en proiz-
vodni trg za ,energijo“.

Ob upostevanju enotnosti trgov elektricne energije treh
zemljepisnih obmodij, ki jih zadeva ta zahtevek, in
omejenih zmogljivosti (°) povezav med omreZji Zdruze-
nega kraljestva in drugih obmodij Skupnosti, je treba
Anglijo, Skotsko in Wales obravnavati kot ustrezen trg
za elektriCno energijo za namen ocenjevanja pogojev iz
¢lena 30(1) Direktive 2004/17[ES. V zvezi s plinom je
treba prav tako skleniti, da je zadevni geografski trg
Velika Britanija, ker je v skladu z ugotovitvijo Britanskega
urada za pravicno trgovino ,to meja za ureditev trgo-
vanja s plinom; Ceprav trgovanje s plinom s celinsko
Evropo poteka po povezovalnem daljnovodu Bacton-
Zeebrugge, so koli¢ine, s katerimi se trguje, sorazmerno
majhne.” Isto velja tudi za koli¢ine, s katerimi se trguje
med Veliko Britanijo in Severno Irsko (ki ni vkljucena v
to odlocbo) ter Republiko Irsko. Ti sklepi so v skladu z
eno od ugotovitev sporocila Komisije Svetu in Evrop-
skemu parlamentu: Porocilo o napredku pri oblikovanju
notranjega trga s plinom in elektricno energijo ('), v
nadaljevanju ,Porocilo iz leta 2005% ki navaja, da ,v

(*) UL L 204, 21.7.1998, str. 1.
() UL L 176, 15.7.2003, str. 57.
(%) V primeru elektri¢ne energije pribliZno 4 % najvejega povprase-

vanja.

() COM(2005) 568 kon&., 15.11.2005.

gospodarskem smislu trgi z elektricno energijo in plinom
v EU ... ostajajo nacionalni glede na gospodarski obseg*.

Ta in vse druge ocene iz te direktive so opravljene
izklju¢no za namene Direktive 2004/17/ES ter ne pose-
gajo v uporabo pravil o konkurenci.

V zvezi z elektricno energijo Zdruzeno kraljestvo izvaja
in uporablja ne le Direktivo 96/92/ES, ampak tudi Direk-
tivo 2003/54/ES. Tudi v zvezi s plinom Zdruzeno kralje-
stvo izvaja ne le Direktivo 98/30[ES, ampak tudi Direk-
tivo 2003/55/ES. Na podlagi tega in v skladu s prvim
pododstavkom ¢lena 30(3) dostop do trga za elektri¢no
energijo in plin ne sme biti omejen.

Neposredno izpostavljenost konkurenci je treba ocenje-
vati na podlagi razli¢nih pokazateljev, od katerih sam po
sebi ni nobeden odlo¢ilen. Komisija je v Porocilu iz leta
2005 navedla, da ,mnogo nacionalnih trgov kaze visoko
stopnjo koncentracije industrije, ki ovira razvoj ucinko-
vite konkurence” (). Zato je menila, da je ,eden od poka-
zateljev stopnje konkurence na nacionalnih trgih skupni
trzni delez treh najvecjih proizvajalcev (elektri¢na ener-
gija) in grosistov (plin)* (°). Glede na zadnje razpolozljive
podatke je skupni trzni delez treh najvedjih proizvajalcev
elektricne energije v celotni proizvodnji elektri¢ne ener-
gije 39 % (19, medtem ko je skupni trzni delez treh
najvedjih dobaviteljev plina v odstotkih na grosisticnem
trgu 36 % ('!). Obe stopnyji je treba obravnavati kot zado-
voljivo nizki in ju upostevati kot znak neposredne izpo-
stavljenosti konkurenci.

Stopnja likvidnosti je prav tako dober pokazatelj konku-
rence, ker na pogoje konkurence pri oskrbi z elektri¢no
energijo in plinom mo¢no vpliva likvidnost grosisti¢nih
trgov. Za grosisticni trg ZdruZenega kraljestva za elek-
tricno energijo je znacilno, da je dvostranski trg z
borznoposredniskimi posli. Obstaja ve¢ kot ena ener-
getska borza, Ceprav ima borza UKPX najvedji obseg
poslovanja. Nekateri od glavnih udeleZencev na grosi-
stitnem trgu so lastniki proizvodnih zmogljivosti, pri
Cemer je lastniStvo proizvodne zmogljivosti zelo razno-
liko, ker si 8 podjetij deli priblizno 70 % zmogljivosti.
V  Zdruzenem kraljestvu je likvidnostno trgovanje

8) Glej opombo 7.

(
(°) Prim. Porocilo 2005, str. 7.
(') Glej Delovni dokument osebja Komisije, Tehni¢na priloga k Poro-

Cilu za leto 2005, SEC(2005) 1448, str. 44, tabela 4.1. V nadalj-
njem besedilu Tehni¢na priloga.

(1) Tehni¢na priloga, str. 55, tabela 5.1.
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pod razlicnimi pogoji priblizno dvakrat veje od
porabe ('?). Ta stopnja likvidnosti se mora obravnavati
kot zadovoljiva, kar pomeni, da je pokazatelj dobro delu-
joCega in konkuren¢nega grosisticnega trga. Tudi za
plinski sektor je likvidnostno trgovanje pod razli¢nimi
pogoji na zadovoljivi ravni, ker je prav tako 2-3-krat
vedje od skupne porabe (1?). Na maloprodajnih ravneh
je prav tako zadostno Stevilo udeleZencev, ker obstaja
Sest glavnih dobaviteljev, ki oskrbujejo gospodinjstva, in
dodatna podjetja, ki so dejavna v sektorju vecjih uporab-
nikov (*4). Tudi za trge s plinom je znacilno zadostno
Stevilo dejavnih udelezencev, kar izraza naslednji
povzetek: ,Na trgu s plinom (ZdruZenega kraljestva)
prevladuje mocna konkurenca s priblizno 10 podjetji,
ki so dejavna na grosisticnem trgu. Na podrocju elek-
tricne energije predstavlja 6 podjetij vecino trga domace
oskrbe ... (od katerih) ... je pet podjetij Sele vstopilo na
trg oskrbe s plinom. Vegji uporabniki kupujejo nepo-
sredno na grosisticnem trgu, vklju¢no s Stevilnimi vecjimi
naftnimi druzbami.“ ('*) Te dejavnike je treba zato
upostevati kot pokazatelja neposredne izpostavljenosti
konkurenci.

Delovanje izravnalnih trgov je treba prav tako Steti za
pokazatelja, ne le v zvezi s proizvodnjo, ampak tudi za
grosisti¢ne in maloprodajne trge. Dejansko ,je lahko vsak
udeleZenec na trgu, ki svoj proizvodni portfelj tezko
prilagodi lastnostim svojih strank, izpostavljen razliki
med ceno, po kateri bo upravljavec prenosnega sistema
prodajal izravnalno elektri¢no energijo, in ceno, po kateri
bo odkupil presezno proizvodnjo. Te cene lahko uprav-
ljaveu prenosnega sistema neposredno predpiSe regula-
torni organ ali pa se kot nadomestna resitev uporabi
mehanizem na trzni podlagi, po katerem se cena doloci
na podlagi ponudb drugih proizvajalcev, ki lahko tako
svojo proizvodnjo popravijo navzgor ali navzdol. (...)
Glavna tezava za male udeleZence na trgu se pojavi,
kadar obstaja nevarnost velike razlike med nakupno
ceno upravljavca prenosnega sistema in prodajno ceno.
To se pojavlja v ve¢ drzavah ¢lanicah in lahko $kodi
razvoju konkurence. Velika razlika je lahko pokazatelj
nezadostne stopnje konkurence na izravnalnem trgu, na
katerem lahko prevladujeta samo eden ali dva glavna
proizvajalca. Tak$ne tezave so lahko $e hujSe, ¢e uporab-
niki omreZij niso sposobni prilagoditi stanja realnemu
asu.” (1% Od uvedbe britanskega sistema za trgovanje z
elektricno energijo in njen prenos (British Electricity
Trading and Transmission Arrangements — BETTA) obstaja
enotni izravnalni trg za Anglijo, Skotsko in Wales. Poleg

("?) Glej Predhodno porocilo preiskave sektorja v zvezi s konkurenco na

)
14)
)
)

trgu s plinom in elektricno energijo (v nadaljevanju ,Predhodno
porocilo®), slika 42, str. 113.

(%) Predhodno porocilo, odstavek 64, str. 25.

(%) Tehni¢na priloga, str. 177.

(**) Tehni¢na priloga, str. 178.

(*%) Tehnicna priloga, str. 67-68.

(1)

(12)

tega so njegove glavne znadilnosti (trzno dolocanje cen,
moznost prilagajanja vsake pol ure in sorazmerno nizke
cenovne razlike) taksne, da lahko veljajo kot pokazatelj
neposredne izpostavljenosti konkurenci. Podobno so tudi
za plin izravnalne cene dolo¢ene na podlagi trznega
mehanizma, ki ga upravlja upravljavec prenosnega
sistema. Neskladnosti se izravnavajo vsak dan, kupna in
prodajna cena pa se obicajno ne razlikujeta veliko. Ta
nediskriminacijski mehanizem ne ovira dobaviteljev.

Ob upostevanju znacilnosti zadevnih proizvodov (elek-
tri¢na energija in plin) ter pomanjkanja ali odsotnosti
primernih nadomestnih proizvodov ali storitev je treba
cenovni konkurenci in oblikovanju cen pri ocenjevanju
stanja konkurence na trgih elektri¢ne energije in plina
pripisati ve&jo pomembnost. Stevilo odjemalcev, ki
menjajo dobavitelja, je pokazatelj resnicne cenovne
konkurence in zato posredno ,naravni pokazatelj u¢inko-
vitosti konkurence. Ce menja dobavitelja malo odje-
malcev, obstaja verjetno problem pri delovanju trga,
Ceprav ne smemo prezreti koristi, ki jih prinaa moZnost
ponovrnega pogajanja s prej$njim dobaviteljem* (17). Poleg
tega ,obstoj reguliranih cen za koncne uporabnike
nedvomno bistveno vpliva na vedenje odjemalcev. (...)
Ceprav je v prehodnem obdobju ohranitev nadzora
mogoce upraviciti, bo ta povzrocal Se vecje izkrivljanje,
ko se bo pojavila potreba po nalozbah“ (9).

V Zdruzenem kraljestvu je stopnja menjav pri treh
skupinah uporabnikov elektri¢ne energije — velikih in
zelo velikih industrijskih uporabnikih, malih in srednje
velikih industrijskih in poslovnih uporabnikih ter zelo
majhnih poslovnih in gospodinjskih uporabnikih — nad
70 % pri prvih dveh skupinah in skoraj 50 % pri zadnji
skupini (1), medtem ko je bil nadzor nad cenami elek-
tricne energije za koncne uporabnike leta 2002
ukinjen (2%). V zvezi s plinom je stopnja menjav pri
treh skupinah uporabnikov — velikih in zelo velikih indu-
strijskih uporabnikih, vkljuéno z elektrarnami, malih in
srednje velikih industrijskih in poslovnih uporabnikih ter
zelo majhnih poslovnih in gospodinjskih uporabnikih —
nad 70 % pri prvih dveh skupinah in skoraj 50 % pri
zadnji skupini (2!). Nadzor nad cenami za vse koncne
uporabnike je bil leta 2002 ukinjen. Stanje v ZdruZenem
kraljestvu je zato zadovoljivo, kar zadeva menjave in
nadzor nad cenami za koncne uporabnike, in mora
veljati kot pokazatelj neposredne izpostavljenosti konku-
renci.

Porocilo 2005, str. 9.
Tehni¢na priloga, str. 17.
Porocilo 2005, str. 10.
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(13) Ob upostevanju pokazateljev in splo$nega stanja v tem SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

(15)

sektorju v Angliji, na Skotskem in v Walesu — zlasti glede
na obseg, v katerem so bila omreZja lo¢ena od proizvod-
njefoskrbe, in ucinkovito ureditev dostopa do omrezja —
ki je razvidno iz informacij ZdruZenega kraljestva, Poro-
ila za leto 2005 in Tehni¢ne priloge k Porocilu ter
predhodnega porocila, se Steje, da je pogoj v zvezi z
neposredno izpostavljenostjo konkurenci iz ¢lena 30(1)
Direktive 2004/17ES glede oskrbe z elektri¢no energijo
in plinom v Angliji, na Skotskem in v Walesu izpolnjen.
Kot je navedeno zgoraj v uvodni izjavi 7, je treba Steti, da
je naslednji pogoj za prost dostop do dejavnosti izpol-
njen. Zato se Direktiva 2004/17/ES ne sme uporabljati
niti v primerih, kadar naro¢niki oddajo narocila za
omogocanje oskrbe z elektricno energijo infali proiz-
vodnjo plina na teh zemljepisnih obmog¢jih, niti kadar
organizirajo natecaje za tamkajsnje izvajanje tak$ne dejav-
nosti. Opozoriti je treba, da za pogodbe, sklenjene za
izvajanje drugih dejavnosti, kot je distribucija elektri¢ne
energije in plina, $e naprej veljajo dolocbe Direktive
2004/17[ES.

Ta odlocba temelji na pravnem in dejanskem stanju iz
novembra 2006, kot je razvidno iz informacij Zdruze-
nega kraljestva, Porocila za leto 2005 in Tehni¢ne priloge
k Porocilu. Lahko se spremeni, ¢e bi bistvene spremembe
pravnega ali dejanskega stanja pomenile, da pogoji za
uporabo ¢lena 30(1) Direktive 2004/17/ES niso vel
izpolnjeni.

Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem
Svetovalnega odbora za javna narocila —

Clen 1

Direktiva 2004/17/ES se ne uporablja za narocila, ki naro¢-
nikom omogocajo oskrbo z elektricno energijo infali plinom
v Angliji, na Skotskem in v Walesu.

Clen 2

Ta odlocba temelji na pravnem in dejanskem stanju iz
novembra 2006, kot je razvidno iz informacij ZdruZenega
kraljestva, Porocila za leto 2005 in Tehni¢ne priloge k Poro¢ilu.
Lahko se spremeni, ¢e bi bistvene spremembe dejstev ali prav-
nega stanja pomenile, da pogoji za uporabo ¢lena 30(1) Direk-
tive 2004/17[ES niso ve¢ izpolnjeni.

Clen 3

Ta odlocba je naslovljena na Zdruzeno kraljestvo Velike Brita-
nije in Severne Irske.

V Bruslju, 26. februarja 2007

Za Komisijo
Charlie McCREEVY

Clan Komisije
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SKLEP KOMISIJE
z dne 28. februarja 2007

o vzpostavitvi veterinarske skupine Skupnosti za izredne dogodke, ki bi Komisiji pomagala pri
podpiranju drzav clanic in tretjih drzav pri veterinarskih zadevah, povezanih z nekaterimi
boleznimi Zivali

(2007/142]ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju naslednjega:

V primeru izbruhov nekaterih bolezni Zivali ali suma
izbruha se od Komisije zahteva, da drzavam clanicam
in tretjim drzavam zagotovi pomo¢ z visoko usposoblje-
nimi veterinarsko epidemioloskimi izvedenskimi mnenji.
VpraSanje dostopnosti izvedenskih mnenj s podrocja
veterine je bilo obravnavano v okviru Sveta za kmetijstvo
in ribistvo.

Da bi Komisija lahko izpolnjevala svoje naloge, potrebuje
hiter dostop do dobrega tehni¢nega izvedenskega mnenja
na podrodju veterine, predvsem v primerih velikih
izbruhov navedenih bolezni Zivali.

Specializirana skupina strokovnjakov, kot je veterinarska
skupina Skupnosti za izredne dogodke, katere ¢lani so na
voljo Komisiji na njeno zahtevo, ucinkoviteje zagotavlja
izvedenska mnenja in podporo. Tako skupino je treba
ustanoviti in opredeliti njeno vlogo in naloge.

Da bi bila veterinarska skupina Skupnosti za izredne
dogodke sposobna zagotavljati Komisiji zahtevano vete-
rinarsko tehni¢no pomo¢, so lahko njeni ¢lani napoteni v
drzave clanice ali zadevne tretje drzave. V navedenem
primeru morajo ¢lani delovati v sodelovanju s pristojnimi
organi zadevne drzave clanice ali tretje drzave.

Veterinarska skupina Skupnosti za izredne dogodke
mora, kadar je primerno, delovati v tesnem sodelovanju
z drugimi mednarodnimi izvedenskimi skupinami, kot so
Evropski center za preprecevanje in obvladovanje bolezni
(ECDC), Svetovna organizacija za zdravstveno varstvo
zivali (OIE), Organizacija za prehrano in kmetijstvo
(FAO) in Svetovna zdravstvena organizacija (WHO), da
bi zagotovila najucinkovitejsi nacin uporabe razpoloz-
ljivih izvedenskih mnenj —

SKLENILA:

Clen 1

1. Vzpostavi se veterinarska skupina Skupnosti za izredne
dogodke, sestavljena iz strokovnjakov (,skupina“), za veteri-
narsko tehni¢no pomo¢ pri nadzornih ukrepih v zvezi z bolez-
nimi, ki jih je treba prijaviti in so nastete v Prilogi I k Direktivi
Sveta 82/894[EGS (1) (,bolezni®).

2. Za clane skupine so imenovani strokovnjaki s podrocij
veterinarske epidemiologije, virologije, prosto Zzivecih Zivali,
programov upravljanja izkoreninjenja, laboratorijske diagno-
stike, organizacije veterinarskih sluzb in regulativnega okvira,
sporocanja tveganja, upravljanja in katerega koli drugega ustre-
znega podrodja za nadzor bolezni Zivali.

Clen 2

1. Skupina pomaga Komisiji pri tehni¢nih veterinarskih
zadevah v zvezi z nadzornimi ukrepi bolezni Zivali, ki jih je
treba uporabiti v primeru izbruhov bolezni ali suma bolezni.

Taka pomo¢ vsebuje zlasti:

(a) znanstveno, tehni¢no in upravljalno pomo¢ na kraju samem
glede nadzorovanja, spremljanja, nadzora in izkoreninjenja
bolezni v tesnem sodelovanju s pristojnimi organi drzave
¢lanice ali zadevne tretje drzave pri izbruhih bolezni ali
sumu bolezni;

(b) specificni znanstveni nasvet o ustrezni diagnosti¢nih
metodah in epidemioloskih preiskavah v sodelovanju z
zadevnim referen¢nim laboratorijem Skupnosti, navedenim
v Prilogi VII k Uredbi (ES) $t. 882/2004 Evropskega parla-
menta in Sveta () in, kadar je primerno, z drugimi referenc-
nimi laboratoriji;

() UL L 378, 31.12.1982, str. 58.
() UL L 165, 30.4.2004, str. 1.
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(©) specificno pomoé¢, da se zagotovi sodelovanje med veteri-
narskimi sluzbami drzav c¢lanic in tretjih drZzav in z
zadevnim referenénim laboratorijem Skupnosti, navedenim
v Prilogi VII k Uredbi (ES) st. 882/2004 in, kadar je
primerno, z drugimi referen¢nimi laboratoriji.

2. Komisija lahko na svoji spletni strani objavi povzetek
porocila dejavnosti skupine ter kateri koli sklep ali delovni
dokument iz dejavnosti skupine.

Clen 3

1. Drzave clanice vsako leto najpozneje 1. junija, in prvic
najpozneje 30 dni po datumu objave tega sklepa v Uradnem
listu Evropske unije, Komisiji predloZijo seznam strokovnjakov,
ki jih predlagajo za ¢lane skupine za naslednje koledarsko leto.

Ob tem drzave clanice za vsakega predlaganega strokovnjaka
priskrbijo vse ustrezne informacije o poklicnem profilu in
podrodju strokovnega znanja in izkuSen.

2. Clane skupine izmed strokovnjakov, ki jih predlagajo
drzave ¢lanice, imenuje Komisija.

Komisija vsako leto najpozneje 1. novembra obvesti drzave
¢lanice v okviru Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in
zdravje Zivali o posodobljenem seznamu ¢lanov skupine.

Komisija navedeni posodobljen seznam objavi na svoji spletni
strani.

Imena ¢lanov so zbrana, obdelana in objavljena v skladu z
Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (!).

Clani, ki ne morejo ve¢ ucinkovito prispevati k dejavnostim
skupine, odstopijo ali ne spostujejo pravil iz ¢lena 4 tega sklepa
ali clena 287 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, so
lahko zamenjani.

() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.

Clen 4

Skupina deluje v skladu s poslovnikom, ki ga sluzbe Komisije
doloc¢ijo na podlagi standardnega poslovnika za skupine stro-
kovnjakov.

Navedeni poslovnik se objavi na spletni strani Komisije.

Clen 5

Clani skupine:

(a) so na zahtevo Komisije na voljo kadar koli v kratkem casu;

(b) ne sirijo informacij, pridobljenih kot rezultat dela skupine,
e so obvesceni, da so take informacije zaupne.

Clen 6

Clani skupine so upraviceni do nadomestila za njihovo sodelo-
vanje pri dejavnostih skupine na kraju samem ter izvajanje
funkcij, kot so vodja skupine ali porocevalec o vprasanjih, pove-
zanih s posebnimi nalogami, kot je dolo¢eno v prilogi k temu
sklepu.

Komisija povrne potne stroske in dnevnice v skladu s pravili za
povracilo potnih stroskov, dnevnic in drugih stroskov za
zunanje strokovnjake ,Oddelka strokovnjakov® Urada za
vodenje in placevanje posameznih pravic Evropske komisije.

V Bruslju, 28. februarja 2007

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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PRILOGA
NADOMESTILA

Clani skupine so upraviceni do nadomestil, povezanih s sodelovanjem v dejavnostih skupine, kot sledi:

Za sodelovanje pri dejavnostih skupine na kraju samem:

— 300 EUR za vsako celodnevno udelezbo ali 150 EUR za udelezbo na dopoldan ali popoldan ali za udelezbo na
zunanjem sestanku v zvezi z delom skupine.

Za delo vodje skupine ali porocevalca o vprasanju, ki zahteva najmanj celodnevno delo in s predhodnim pisnim soglasjem
Komisije:

— 300 EUR.
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